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C. I'ane

KOHIIEINIT «MAP-3 HAT'» B POMAHE «CJIEMASI COBA»
CAJIETA XEJIASITA M ETO IEPEBOJI HA AHIVIMICKUIA
SI3BIK IECMOH/JIA KOCTEJLIO

[lepeBoa KOHIICTITOB B MPOU3BEICHUSAX IPEACTABIISICT COOON CIIOXKHYIO 3aja-
4y U3-3a UX TITyOOKOW YKOPECHEHHOCTH B KYJABTYPHOM U JIUTEPATyPHOM KOHTEKCTE.
JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA aHATIM3Y TpaHchopMmanuii o0pasza «mar-e nagy» («map-3
Har» — 3Meii-Har) B pomane Cazera Xenasta «Crienasi COBay, KIIFOYEBOM IPOU3BE-
JICHUH COBPEMEHHOU TEePCHIICKON TUTEpaTypsl, IPH €ro MepeBoe Ha aHTTTHACKAN
a3bIk Jlecmoniom Kocremno. «Map-3 Har» — 3T0 IpUyMaHHbII Xe1asToM HEOJ0-
TU3M, KOTOPBIH MPU3BaH MepPeIaTh BAKHBIN IS aBTOpa NTyOOKO WHIUBUAYaIbHBINA
koHIenT. KocTemno nmepeBoauT Bce clioBa, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET CIIOBA «3MEsD)
WM «Har», 100 Kak «snakey, «serpent», 1mdo kak «cobray. [Ipuuem «cobray mpe-
BasupyeT. CUMBOJIHM3M KOOPBI, TOJOOHO CUMBOJIU3MY HAroB, B BOCTOYHBIX KYJBTY-
pax amOuBaneHTeH. C OIHOW CTOPOHBI, KOOpa SIBISETCS CHMBOJIOM BEYHOTO BO3-
POXKIICHHS, 3aIIUTHI, OOTaTCTBA, yAa4dH, MPOBUIYCCKOW MYAPOCTH, IIOZOPOIUS U
m070BUTOCTH. C JApyroil CTOPOHBI, U3-32 €€ arpeCCUBHOCTH M CMEPTOHOCHOCTH
sia kKoOpa OTOXKIECTBIIETCS ¢ NEMOHUYECKAM Ha4aJoM U aCCOLUUPYETCS C OIac-
HOCTBIO, YTPO30i M cMepThI0. B TO ke BpeMs HCIIOIB30BaHUE B MEPeBOae obpasza
KOOpPBI OTCEKAeT BaXKHBIM JIJIsl KOHTEKCTAa pOMaHa aclieKT o0pa3a Haros, KOTOPBIC
SIBILSTEOTCS] B MU(OJIOTHHU TTOTY3MESIMHU-TTONYTIoAbMU. OCOOEHHO 3TO Ka4ecTBO, yKa-
3BIBAIOIIEE Ha JIBOMCTBEHHOCTH MPUPOJIBI, BAXKHO AJIS KEHCKUX 00pa3oB. Bmecte ¢
TEM CJIOBO «KOOpay M00aBIIsIeT HOBbIC KOHHOTAIMK. KoOpa B MEepCHIICKON KYIIbType
— HE TOJBHKO Ha3BaHWE 3MEH, HO M )KEHCKOE UM, UMCIOIIEe aCCOIMAIINU C MOIIBIO
u cuioil. braromapst 3ameHe o0Opas3a 3Men Hara Ha KOOPY CyIIECTBEHHO CIJIAXKH-
BaCTCsl MHCTHUYECKOE HATOJHCHHE CHMBOJHUYCCKOTO 00pa3a OTPAaBICHHOTO BHHA.
YXomuT Ha 3aHAN TUTAH U aCIIeKT, CBA3aHHBIN C JYXOBHBIM COBEPIIICHCTBOBAHHEM,
nporeccom noucka Camoctu. Ha mepBeIii mian BeIABUTAETCS (DPEHAMCTCKOE TOJI-
KOBaHHEC 3MEU KaK (paJTMYCCKOTO CUMBOIIA, 00JICe MOHIATHOE 3aMaHbIM KYJIBTYPaM.
Hcnonp30BaHme JIEKCEMBI «serpenty IS 3araqHOTO YATATENsI POXKIAET YCTOMIUBEIC
acconmanuu co CsimmeHHbIM [TucanneM u ucTopueid rpexonagaeHust Ajgama u EBBI.
Y4uThIBasi TOpU30HT OKUJAAHUS COBPEMEHHOTO aHTIIOSI3bIYHOTO YUTATENS TIePeBo/Ia,
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MOYKHO TIPEIIIONIOKUTh, YTO 00pa3 3Men Hara, KOTOPbIi 3aMEHsIeTCs] 00pa3oM 3Men
WK KOOPBI, 00pETAaLT, MPEK/Ie BCETo, aCCOLUAIINH, CBS3aHHbIE C OITACHOCTbIO, 37I0M,
KOBapCTBOM, 0OMAaHOM U IPEXOM, OT KOTOPBIX yOepeUb MOXKET JIHIIL O0KECTBCHHAS
3alIUTa; CMEPTOHOCHOCTBIO U YIPO30ii, BHYIIAIOIICH CBSIIICHHBIN YKAC; CTOPOXKEM
TallHBIX MECT M COKPOBHIII, MYIPOCTBIO, M, BO3MOXHO, CUMBOJIMUYECKIM AJIXHMH-
YeCKUM 00pa3oM IOJy3MeH-TIoNyIpakoHa YpoOopoca, Kycarollero CBoi XBOCT, BO-
IUIOMIAOIIETO BEYHOCTh, OECCMEpPTHE, BEYHOE BO3POKICHHUE. DTH aCCOLHUAINH HE
TOJIBKO HE UCYEPIIIBAIOT CHMBOJIMYECKOTO MIOTEHIIMANA 00pa3a 3MeH Hara B pOMaHe,
HO U BCAYT YUTATCIIA MO JIO)KKHOMY CJICAY, HE MMO3BOJISAA Fﬂy60K0 IMPOHUKHYTH B XU-
TPOCIUICTEHHSI CHMBOJIMYECKON KaHBbI MUpa «CIIeTIoN COBBI».

«Map-> Hary; ko0pa; Har; HajKa; uHauiickas 3mest; Caner Xenasr; JlecMoHT
arpuk Kocremno; «Cnenas Cosay.

S. Ghane

THE CONCEPT OF “MAR-E NAG” IN THE NOVEL
“THE BLIND OWL” BY SADEGH HEDAYAT AND ITS
TRANSLATION INTO ENGLISH BY DESMOND COSTELLO

The translation of symbols in literary works is a difficult task due to their deep
rooting in the cultural and literary context. This article is devoted to the analysis of
the transformations of the image of “mar-e nag” in Sadegh Hedayat’s novel, “The
Blind Ow1”, the key work of modern Persian literature, when translated into English
by Desmond Costello. “Mar-e nag” is a neologism invented by Hedayat, which is
designed to convey an important, deeply individual concept for the author. Costello
translates all words containing the word “serpent” or “nag” as either “snake”, “ser-
pent”, or “cobra”, with “cobra” being the most common. Like the symbolism of the
nagas, the symbolism of the cobra is ambivalent. On the one hand, it is a symbol of
eternal revival, protection, wealth, good luck, visionary wisdom, and fertility. On the
other hand, due to the aggressiveness and deadliness of its poison, the cobra is iden-
tified with the demonic principle and is associated with danger, threat, and death. At
the same time, the use of the image of a cobra in the translation cuts off an aspect
of the image of the nagas, who are half-snakes and half-humans, that is important
for the context of the novel. This is especially the quality indicating the dual nature,
which is important for female characters. At the same time, the word “cobra” adds
new connotations. “Cobra” in Persian culture is also the female name with associa-
tions with power and strength. The replacement of the Naga snake with a cobra has
significantly smoothed out the mystical filling of the symbolic image of poisoned
wine. The aspect related to spiritual improvement, the process of searching for the
self is released, and put forward the Freudian interpretation of the snake as a phallic
symbol, which is more understandable to Western cultures. The usage of the lexeme
“serpent” evokes for the Western reader strong associations with the Holy Scriptures
and the story of the fall of Adam and Eve. Thus, given the horizon of expectation
for the modern English-language translation, it can be assumed that the image of
the snake of Naga, which is replaced by the image of serpents, or cobras, acquires,
first of all, associations with danger, evil, cunning, deceit, and sin, from which only
divine protection can protect; servants of evil forces; deadly and threat-inspiring sa-
cred horror; the watchman of secret places and treasures, a symbol of wisdom; and,
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possibly, in a symbolic way, the half-snake and half-dragon Uroboros, biting its tail,
from Gnosticism and alchemy, embodied eternity, immortality, and eternal revival.
These associations not only do not exhaust the symbolic potential of the image of the
Naga snake in the novel but also lead the reader on the false trail, not allowing them
to deeply penetrate into the intricacies of the symbolic canvas of “The Blind Owl”.

“Mar-e nag”; cobra; naga; naja; indian snake; Sadegh Hedayat; Desmond Pat-
rick Costello; “The Blind Owl”.

BBenenune

Poman «Cremnas coBa» (1936) Canera Xemadra — KIIOUEBOE HMPOHU3BEICHHE
COBPEMEHHOW NepcUACKON nnTeparypbl. Ha aHIMHCKUI A3BIK OHO MEPEBOIUIOCH
getsipe paza: J.I1. Koctemmo (1957), U. bammpu (tpu Bepcun, 1974, 1984, 2013),
H. Hypu (2011) u C. Tabarabau (2022). Jlannast crarbsi oOpaiiaercst K IepeBoIy
Kocrenno, HoBo3enan/11a MO MPOUCXOXKAECHUIO, TUIJIOMATa, MOJIUTHUKA U TMHIBHUCTA.
Bremyctusmucs n3 KemMOpumkckoro yHuBepcuTeTa Kak (hHIIONIor-KI1accuk, Kocren-
JIO KpPOME I'PEUecKoro M JaThblHH CBOOOAHO Biasesl (ppaHIly3CKUM, HEMELKUM, HTa-
JBbSTHCKMM U UCITAHCKUM SI3bIKaMU, a CO BPEMEHEM BBIyUMII €II€ IIIbCKUM, PyCCKUI
U NEPCUICKUH.

®apcu Kocremno Hadan uzyyars BO BpeMs pabOThI B TUIIIOMAaTHYECKOW MHUC-
cuu B [Tapmxke ¢ 1950 mo 1955 rr. Tam ke OH mo3HaKOMHUIICS C XelasiTOM Yepes3 CBO-
€r0 yUHUTeNs NMePCUICKOro s3bIKa. CIeACTBHEM 3TOTO U SIBUICS ero nepesof «Cie-
MO COBBI» — NEPBbII HA AHIVIMICKOM sI3bIke. B eBporeiickoM KOHTEKCTE MepeBol
Kocremro cran BropeiM mocie ¢panity3ckoro nepesoga Poxepa Jlecko 1953 ., Bo
MHOT'OM 3aJI0KMBIIEr0 OCHOBY JJIsl JAMbHEHIINX 11epeBoaoB «CIernoii coBb».

Henb3st uckimounts, uto KocTemwio ucnons3oBan /i paboThl Kak MEYaTHBIC
TIEPCHUJICKME BEPCHU poMaHa (KOTOpble MHOTAA CHJIBHO OTIMYAIOTCSI OT PYKOIHC-
HOM), Tak 1 (hpaHIy3cKyto Bepcuro Jlecko, Ha YTO yKa3bIBAET Pa3Inine B IyHKTya-
IIUH U IeJIeHNe Ha ab3a1bl MeXIy PyKOIHMCHBIM OPUTHHAIIOM U €T0 IePEBOOM.

Konuenr «map-3 Har» B pomaHe Xejasita

KonnenTy (1mog 3TM TepMUHOM B JAaHHOM ClTydae IIOHHMAaeTcst «o0pas, CUM-
BOJI WJIM MOTHB, KOTOPBI MMEET “BBIXOA~ Ha TEOMOIUTUYCCKHE, UCTOPHUIECKHE,
STHOINCHUXOJIOTHYECKHE MOMEHTHI, JIeKaIllie BHE XyA0)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS,
OTKPBIBAIOIINI OTHOBPEMEHHYIO BO3MOXKHOCTb MHOJKECTBA MCTOIIKOBAHHH C pa3HBIX
TOYEK 3PEHUSI 1 BBIBIISIOMINI 3HAUNMOE PACXOXKICHNE MEX/y 3HAYEHHEM U CMBIC-
JIOM BBIPAXKAIOUINX €r0 CIOBECHO-XYIOKECTBEHHBIX 3lIeMeHTOB» [3ycman 2001,
14]) «mar-e nag» («mMap-» Har» — 3Mes Har) B «CIernoii coBe» He OBUIO MOCBSIICHO
CTELHUATIBHBIX NCCIENOBAaHNH, XOTS PAJ] yUEHBIX 00paInancs K HEeMy B CBOMX HHTEp-
nperanuax poMmana. Tak, Maiikn bupn, ciaenyst XpuCTUaHCKOM TpaJUuLUu, CBA3bIBACT
00pa3 3men ¢ cekcyanbHbIM rpexoM [Beard 1990]; bammpwu, HanpoTus, mpeaiaraet
Oynnuiickyto TpakToBKy [Hedayat 2013]. [llamuca paccmaTrpuBaeT «3MEr0 W BHHO,
OTpPAaBJICHHOE €€ A70M» B CBSI3U C )KCHCKUMHU IepcoHaxkamu pomana [Shamisa 1997].
Mexny Tem, «Map-3 Har» — MpUAYMaHHbBIH XeqasToM HEOJOTH3M, KOTOPBIA MpH-
3BaH MepeiaTh BaKHBIM AJIs1 aBTOpa ITyOOKO MHINBHIYaIbHbIH KOHIIEHT.

B canckpure ngekcema «nagay (T —Har) ucronb3yercs B 001IeM CMbICTE TS
obozHayeHus «3men» [Apte 1997, 423]. [Ipuuem odeHb yacTo «naga» n3odpaxaer-
Cs B BUJIE MHIUICKOM KOOpHI. B coBpeMeHHOM XHHIN KOOpa HOCHT Ha3BaHUE «Najay.
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CoBo «mar» (3Mes1) B MEPCHJICKOM U TIEXJICBUMCKOM SI3bIKAaX SKBUBAJICHTHO CaHC-
KPHUTCKOMY CJIOBY «Maray, O3Ha4aronieMy «yOHICTBEHHBIN U CMEPTENbHBIN», KOTO-
poe sIBIIsIeTCs SKBUBAJICHTOM aBECTHICKOTO CJIOBAa «Mairiiay, 03Hayarolero «Bpe/-
HBIH 1 pa3pymmTensHbii» [Pourdavoud 1947, 197-198].

B npesneii [lepcuu 3mest accormmpoBaiack ¢ OoruHer Bomsl AHaxuTon. M3o-
OpakeHue 3Mei Ha KyBIIMHAX M KPBILIKaX COCY/IOB CIYXKHJIO 3aI[UTON BOJBI OT CHJI
31ma. O0pa3 ByX MEpeIvieTeHHbIX 3Mel ObUT 3HAKOM ILTOJIOPO/IHSI, OJIarononyyus u
mporBetanus [ Van Buren 1934]. B BocTouHOi1 apxuTekType GUTryphl 3Mei, yeTpeM-
JICHHBIX BBEPX, CIY)KWJIM Ha JIBEPSIX CBATHIIMII CBOCTO POJia IPUBPATHUKAMH Y BXO-
na [Hinz 2009, 31]. B npeBHEnepcuIckoli CHMBOJIHKE 3MEsI OJTAIICTBOPSIIA SIUHCTBO
YeJI0BEKa C IPUPOAOH U BEYHOCTH — CHOCOOHOCTD 3MEH COpachIBaTh MIKypPY BO BPEMs
JIMHBKU CUMBOJIM3MPOBAJIa UKIMYHOCTD J)KU3HH Yepe3 yMUPaHHE U BO3POXKIICHHUE.
Baxnoe MecTo B mepcuIcKoi Mugonoruu 3aunmMaer 0oruHs 3Mel — «Shahmarany
(IlIaxmapaH), «IIOBEMUTEIBHAUNA 3MEH». DTO MH(PHUYECKOE CYIIECTBO C TOJOBOI
JKCHIIMHBI C OJJHOM CTOPOHBI U TOJI0BOM 3MeH ¢ Apyroi [Kreyenbroek 2020, 92-93]
CUNTACTCS XPAHUTEIBHUIIEH MYAPOCTH M 3aIUTHUIICH OT Oer.

C npyroil CTOpOHBI, B psiie APEBHUX MPAHCKUX M HCIAMCKHUX TEKCTOB 3Mes
(kax M ApakoH) MpeCTaBlIeHa KaK JEMOHHMYEcKoe cymecTBo. Tak, B amoce XI B.
«Shahname-ye Ferdowsi» («llaxname» dupnoycn), «Zah’hak» (3axxak, 4To o3Ha-
YJaeT «IeMOHHYECKas 3Mes») yOuI CBOETo oTHa  cTaji koposem Hpana.

XenasT He TOJBKO ObUT 3HATOKOM MEPCHICKHX JPEBHOCTEH, HO U HAXOIMJICS
TI0/T CHIIBHBIM BIMSTHUEM MHIUHCKOHM KyJIBTYpBI M Oy/in3Ma, T/e KyJabT 3MeH urpa-
€T OYeHb Ba)KHYIO poiib. B MHauu u Henase exxeronHo orMeyaeTcs Mpa3aHUK I10-
kJIoHeHus 3MesiM Hara [TaHuamu, Korna KeHIIMHBI IPHHOCAT B XpaM H300pakeHHs
3MeH, KOTOpbIe OOJIMBAIOT BOJIOH C MOJIOKOM, YTOOBI 3aIIUTHTh CEMBIO OT 3MEHHBIX
YKYCOB W TIPHMBJIEYb yaady. B 3TOT €Hb Takxke MOKIOHSIOTCS KUBBIM 3MESM, OCO-
OEHHO KOOpaM, IPUHOCS UM B )KEPTBY MOJIOKO.

Bonbmioe 3HaueHne aist ApeBHUX WHAMHIEB MMeETH OO0XKECTBa, CBSI3aHHBIC C
wionopoaueM [lons 1994, 14], xoTopbie n300paXkauch co 3MEIMH B pyKax (Harpu-
Mep, OoruHst MaHaca) Wi co 3MesMH, OOBUBAIOLIMMHU UX BOKpPYT TeJl (Hampumep,
lanemra, [lluBa) [Durant 1986, 456]. O6pa3 3Men NMPUCYTCTBYET B MKOHOTpadun
Bummny, Kpumaer u Bynnst. JIpeBane cratyn Bynmst m300paxkani ero B MEIUTAUN
IO 3aIIUTOW OFPOMHOTO CEMHUIVIABOTO Hara o MMeHu MycHiaH1, KOTOPBIH 3aKpbLT
MenuTupyomiero mox aepeoM boaxu Bymny ot BeTpa u 10K/, 9TOOBI TOMOUYB €My
Ha ITyTH K IPOCBETICHUIO.

JlepeBo boaxu B 1aHHOM ciydae «3amapajuieauBaeTcs» ¢ J[peBoM Mo3HaHUS
B XpucTHaHCKOM Paro, a mapp HaroB — co 3mMmeM, KOTOPBIH coOnazHuin Anama n
EBy chects miox no3nanus (o napamiensix «Cnemnoii coBen ¢ Kauroit berrus muca-
i MHorue yuensie [Shamisa 1997, 44; Ishaqpour 1992, 458]). Onunako B Oymauii-
CKOH TpaKkTOBKE MO3HAHKE MPHUBEJIO K MIPOCBETICHUIO, @ B XPUCTHAHCKON — K yTpa-
Te HEBUHHOCTH M M3THaHWIO u3 Pas. O0a crokeTa MepeKIMKalOTCs ¢ KOHLETINEeH
K.I'. }O#nra, cornmacHo KOTOPOH 4YelOBEK JODKEH OT COCTOSHHS ACTCKONH rapMOHUHU
(nmpeObIBanne B Paio) yepes CTOJIKHOBEHHE C MHPOM, PACCHITABIINCH HA THICSYN
(parMeHTOB, COCTOSIINX U3 TEMHBIX CTOPOH €T0 JINYHOCTH, CTPaX0OB U NIyOWHHBIX
BHYTPEHHHMX KOHQIUKTOB (yTpary Pas), yepes CloKHBIH Mpouecc MHANBUIYALHH
BHOBb TapMOHHM3HMpOBarhcs U oOpectr CamocTh (BepHYTH yTpadeHHbIi Paif). [Ipn
9TOM B OyIIMHCKOM HMOHMMaHWU 3MEW BBICTYIAET 3/1€Ch HE MCKYCHUTEIEM, a BOJ-
eOHBIM TTOMOIIIHUKOM, MTPOBOJHUKOM K HOBOMY oOperenuto Pas. Hecmyuaiino B
pOMaHe OTpaBJIEHHOE $I0M 3MEH Hara BUHO, OCTaBJICHHOE ITOBECTBOBATEIIO B J1ap
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MaTepblo, PACCMATPUBAETCS UM KaK Yy[AECHBIN AITUKCHUP, KOTOPBIM TapUT CHacEeHUE
OT CTpaJlaHui 3€MHOM KU3HU.

Haru sBnsiroTest CBALICHHBIMU CYIICCTBAMU B UHAYU3MC, 6y;[111/13Me n [[)KaﬁHHZS-
Me. /IpeBHMEe HHIUIICKNE PENNTHO3HBIE TEKCTHI OMMCHIBAIOT HArOB KaK 00J1a/1at0InX
HEOObIYaHBIMHU CIIOCOOHOCTAMH: OHH MOTYT IIPEBPAIIATHCS KaK B YEJIOBEKA, TAK 1
B 3MCIO, MMOBECJIEBATHL CTUXUAMU U JAXKC BBIZbIBATH 3CMJICTPACCHUSA. C‘II/ITaeTCH, 4qTo
HX MPUPOJA JBOMCTBEHHA U COUYETAET IEMOHUYECKOE HAdalo ¢ MyApPOCThIO. Jlaxe
ST IX MOJKET OBITh KaK CMEPTEIbHO ONACHBIM, TaK U IEINTEIbHBIM. AIOPBE/a YUUT,
YTO JIGKAPCTBEHHBIC CBOIMCTBA PACTEHUI OBLIM OTKPBITHI JIOJSIM HaraMu, KOTOpbIC
CIIOCOOHBI HE TOJIBKO M3JIeYMBaTh OOJIE3HM, HO U JapOBaTh OECCMEpTHE.

CornacHo MH(OTOTHH, HATH SBIISTFOTCS XO351€BaMH MOI3EMHOTO MHpa, TE Xpa-
HSTCSI HECMETHBIC OOraTcTBa W TaiHble 3HAHMs. [103TOMy MX 4acTO M300paXkaroT
MHOTOTOJIOBBIMHM 3MESIMH, YKpAIIEHHBIMHU JparoleHHocTsMu. Ilog mx mokposu-
TENILCTBOM HAXOAUTCS BCE, YTO CBSI3aHO C BOJHOI CTHXMEH, a CIIEOBATENbHO, U C
wiogopoaueM. TakuM 00pa3oM, Haru CBsI3aHbI C yladel U MPOIBETAaHHEM B OYCHb
IIMPOKOM ITOHUMAHHUH — OT OOMIJIBHBIX YPOXKaeB J0 3/10pOBbSI, MaTepHaILHOTO OJa-
TOTIONYYHsI U JyXOBHOTO HpocBeTIeHns. KpoMe Toro, Haru sIBISIOTCS HOCHUTENS-
MU CEKCYaJbHOU CUibl. B yueHuu MOoru SHeprus KyHAAJIUHU IPEACTABIACTCA Kak
CKpy4eHHasl 3Mesl, KoTopasi, Oyaydn npoOy>KA€HHOH, TOAHUMACTCS BO BECh POCT, B
pe3yabTare 4ero NpakTHKYOIIUH JOCTUTaeT OCO3HAaHHOCTH U OnakeHcTBa. M300pa-
YKEHUE Hara HaOMHMHAET BEPTUKAIBLHO CTOSIIIYIO KOOPY C PACKPBITHIM KaIlFOIIOHOM,
TTOCKOJIbKY Haru 00J1a1aloT MHOJKECTBOM HAIPaBJICHHBIX B OJIHY CTOPOHY T'OJIOB.

Bce nepeunicieHHBIE BBIIIE aCCOLMAIMN CO 3MESIMH U HAaraMH ITIOTEHINAIbEHO
MPUCYTCTBYIOT U B pOMaHE «Cnenas COBa», I'I€ B ICHTPEC BHUMAHUA OKa3bIBAIOTCs
0oJIe3HEHHBIC TOMBITKHM TIIABHOTO TIepcoHaxa JocTudb CaMocTH, coOpaB BOSANHO
OCKOIIKH CBOEro «SI».

JIto0OMBITHYIO CBSI3b MOXXHO OTMETHTH B «CIeroil coBe» W Mexay oOpa3om
3MeH Hara M XCHCKHMH TrepcoHakamu. CoritacHo MU(OJIOTHH, HAark MOTYT OBITh HE
TOJIBKO MYCKOT0, HO ¥ )KEHCKOT0 TT0J1a. JKeHIINHBI-Har OTIINYAI0TCsl HEBEPOSITHON
KpacoTol W 0COOEGHHOI MarMuecKkoi CHiION B3MIsiia U mpesectbio ria3. OHU BHY-
IAI0T CTPax, HOTOMY YTO YKYCBI X CMEPTEJILHO OIACHBI, 1 OHU CIIOCOOHBI CTPEMHU-
TENBHO MOSBIIATHCS U3 HUOTKY/IA U TaK K€ CTPEMHTENIFHO MCUe3aTh B HUKY/IA.

AmnrenononoOHast eBylIKa B poMaHe 00J1aJaeT MOX0KUMHU KadecTBamu. OHa
HEOXHJJAaHHO MOSBISIETCS U Hcue3aeT. [as3a ee «ykacHb», U B TO JKE€ BPEeMs ITO
«Japyroue, 1ia3a, KOTopble Kak OyITO ¢ TOpPEedbl0 YIPEKaroT YelIO0BEKa, TPEBO-
JKHbIC, YIMBJICHHbIE, yIPOXKaIOIIMe U oOelaroliye ra3a. Packocele miasa TypkMeH,
KOTOpPbIE UMEIOT CBEPXbECTCCTBEHHBIH M ONBSHAIOMNKN OJIeCK, MyraloT W MpHUBIIC-
KaroT ogHOBpeMeHHO» [Hedayat 1936, 13—14]. D10 onmcanne HEBOIBHO BHI3BIBACT
ACCOLIMAIIMIO C YKCHIIMHON-HAroM, KOTopasi crocoOHa 3a4apoBarh 4eJ0BeKa CBOMM
B3mIsioM. Kak u Haru, aHreiomnono0Has IeByIIKa IoKa3aHa Kak CyIIeCTBO aMOu-
BaJICHTHOE: C OIHOM CTOPOHEI, OHa d(eMepHa u monoOHa HebecHOMY aHTely (pac-
CKa34MK HEOIHOKPATHO MOIUYEPKHUBAET B HEH CBEpXUEI0BEUECKOE Hauaso), C APYroi
CTOPOHBI — 3TO MPEKpaCHas, CEKCyallbHO coOIa3HUTENIbHAS )KEHIIHA. BocoMnHa-
HHE O HEH pacCKa3unK CPaBHUBACT C SIJIOM, KOTOPBIH «OTPABUT €TI0 )KN3Hb HABCETIA»
[Hedayat 1936, 6], kax s 3Meu Hara.

WurepecHo, uto cioso «kafchehy («kaduex» — koBII/gepnak), HCIOIb3yeMoe
JUISL OTTMCAHUSI TOJIOBBI 3MEH B POMaHE, TAKKe MOJKET 03Ha4aTh Ha (papcy U BOJIHU-
CTYIO IIpsib BosIoC. Bonock! anrenonono6Ho AeByIIKH OMUCHIBAIOTCS KaK BOJHU-
CTBIE U CBOEH PaCTPEMAHHOCTBIO MOTYT HATOMUHATD «KAIMIOLIOH) HATa: «...YEpPHbIE,
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pacTpenaHHble BOJOCHI OKPY)KaJId e CBETIIOE JIMIO, W MPSAb WX MPIINIIIA K ee
Bucky» [Hedayat 1936, 14].

OTpaBiieHHOE BUHO, KOTOPOE BIMBAET B POT KPACABHIIBI PACCKA3UUK, MOXKET
OBITH MICTOJIKOBAHO KaK SJIMKCHP BEUHOH >XKM3HM (ampuTa), Ormaromapss KOTOpOMY
Haru oOpenu GeccmepTre, TTOTOMY YTO B POMaHE OHO TPAKTYETCs Kak JIydIlee Jie-
KapCTBO OT 36MHOTO CYILIECTBOBAHHSI, IapyIOIIee )KU3Hb BEUHYIO.

B ommcannu Byram [lacu, Mmatepn paccka3uuka, IOTYEPKUBACTCS €€ CXOICTBO
co 3Mmeeit 00a pasa, koraa yrmoMuHaeTcs Tanel: «byram Jlacu TaHITyeT Mo MeIoIuio
(el ThI 3aKIMHATENS 3MeH niepe]] (PaKeJIOM C TIOJTHBIMH CKPBITOTO CMBICIIA, PUTMUY-
HBIMH, CKONB3SIIMMHA JBIDKCHISIMA U U3BHUBAcTCA, Kak 3Mes Har» [Hedayat 1936,
67]. Kak u xermunaa-Har, byram Jlacu obmagaeT mpoTHBOPEIUBBIMU KadeCTBAMHU.
OHa Jana paccka3zuynKy XKH3Hb, M OHA XK€ OCTaBWJIa €My OTPaBJICHHOE sI7IOM BHHO B
KauecTBE CIIACHTENILHOTO AJIMKCHpa OT >kn3HU. OHa ycTpauBaeT OTIy M Jsfe pac-
cKazgnKa (OMM3Henam) JKeCTOKOe HCIBITaHIe 3Meei Harom, KOTOpOe 3aKaHIMBaeTCs
CMEPTBIO OJTHOTO U3 HUX OT AJOBUTOroO yKyca. J[pyroi ke OT y»kaca IOMYTHJICS
pasyMoM, OTYEro Terephb HEesICHO, KTO M3 HUX BBDKWI. OHA M BHEIIHE HAIIOMHHACT
KEHIIMHY-Hara. B ee moprpere akeHT CAeIaH Ha ECTPOTE HAPAA, YKPAIIAIOIIETO
teno byram [lacu, Ha ee 3ybax u miazax. OHa, KaK W TOJaraeTcsl KEeHIUHEe-Hary,
«04YapOBBIBACT» OTIIA PACCKA3UMKA.

JleBymka Oblila TAaHIOBIIWIEH B Xpame, TMOCBAIIEHHOM JIMHTaMy, M DOIDKHA
OblIa MCTIOJIHATH PUTYalbHbIC TAHIBI MEpe]l ero TPOMaJHbIM H300pakeHueM. B
JpeBHENHIMICKON Mudoorun JInHram sSBIsieTCs CHMBOJIOM O0XKECTBEHHOW MTPOM3-
BOJIAIICH CHITBI, a €r0 N300paKeHUs M0 (pOopMe HA[JTOMHHAIOT SPETHPOBAHHBIN (a-
soc (0ZHO U3 3HAYECHUH CIIOBA JIMHTaM (CaHCKP. 1) 1 ectb «pamtoc»). OnHako,
Kak M B Ccly4ae MHOTHX JPYT'MX PEIUTHO3HBIX CHMBOJIOB, CMBICIIOBOE HAIlOJIHEHHE
JIuHrama MOKET IIPOYMTHIBATHLCSA HA PasHbIX YpoBH:AX. Ha ypoBHE KOHKpETHOIO 00-
paza 310 cnusgHue JInnru u MoHu —My>KCKOro M ’KEHCKOI0 Hayall, B ABYX IIPOsIBIIC-
HUSIX TTociennero: [lapBatu — oHOI U3 CO3MIATENBHBIX CTOPOH JKEHCKOM IPUPOJIBI,
n Kann — opHOrO M3 ee AeMOHHUYECKHUX MposiBieHni. OnHako Ha Oosee BEICOKOM
MeTa(pU3UUCCKOM YPOBHE 3TO U CHMBOJI TPOWCTBEHHOH cTpyKTypbl mupa (Tpuio-
Ky) 1 Tpuaga (TpuMypTh), 00beANHSIONIAs TPEX KIFOUEBBIX O0KECTB MHIYHUCTCKOTO
manTeona (Co3marens — bpaxmy, Xpanurens — Bumny u Pazpymmrens — [uBy) B
eIMHOEe JlyXOBHOE Havyajo — bpaxmana. Tak B o0pa3e Marepu pacckazunka HaXOAsT
OTpaXEHHE TAaKWE YEpThl HAroB, KaK CBS3b C CEKCYyaJbHOW SHEpPTHEeH W MpHYacT-
HOCTb K IIEPBOOCHOBAM bpITHS.

3Mest Har, Kak M JIMHraM, MOXKET SIBJIAThCS cUMBOJIOM meHuca [Ghotbi 1971,
122]. K.I. FOHT cBs3bIBaN 3M€H0 ¢ THOUI0, KOTOPOE MPOOYKIACT B YCIOBEKE CCK-
CyaJIbHYIO M NICHUXMYECKYI0 3Hepruto. M. bups Takke OTMEYaeT CXOICTBO MEXIY
3MEEH U MEHUCOM U CUUTACT, YTO MCIBITAHUE 3MEEH, KOTOpoe ycTpauBaeT byrxam
Jlacu, CTaHOBHTCS HAKa3aHUEM 3a TPEX CEKCyaJbHOTO OOMaHa CO CTOPOHBI OpaTheB
— OTLA W IS0 paccKa3uuKa, Kornaa Js/sl IPUTBOPHUBIINCE CBOMM OpaToM-Onn3He-
1IOM, IIPOBEJ HOYb ¢ ero >keHoH. I1o ero crmosam, B mupe «Crenoif COBbI CKPBIThIC
CEKCyaJIbHBIC JKEJIAHHS POJUTEIICH MTPEACTaBICHBI 00pa30M 3MEH, a UX HACICAHUKY
OHH JIOCTAIOTCS B BUE OTPABICHHOTO S10M HX cTpacTe BuHa [Beard 1990, 8§7-88].

[Mapasnenu co 3Meell UMEIOTCS U B 00pase KEHbI paccka3unka. B cBsi3u ¢ Hei
TOE€ BO3HHKAET MOTHB 0COOEHHOTO B3I AA: «5] Besb HE CMOTpEI IOTACKyXe B TJIa-
3a. OHa MEHS KOTJa-TO yIpeKaia 3a TO, YTO 5 CTBDKYCh ee B3Iida...» [Hedayat
1936, 125]. Bo BpeMs ero nepBoro M €IUHCTBEHHOI'O COMTHSA C HEll OHa KycaeT ero
B ry0Oy: «Temo Moeii skeHbI pacKpbUIOCH, CJIOBHO 3Mes Har, 0OBHBArONIasi CBOIO J10-
Obray <...> 5] 4yBCTBOBAJ, Kak OHAa BTSATUBACT MEHS BHYTPb CEOsl, CIIOBHO JOOBITY.
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UyBcTBa cTpaxa M yI0BOJIBCTBUSI CMEIIAINCH <...> BAPYT 5 Mo4yBCTBOBAJ, Kak OHa
TaK CHJIFHO MIPUKYCHIIa MOIO TyOy, 9T0 T'yda pazopBanack nmonoixam» [Hedayat 1936,
140-141]. I'yba paccka3urka OKa3bIBACTCSI PACCEUEHHOM, KaK y OTHa / 511 1oce
TOTO, KaK 3Mesl yKycuiia ero B ry0y. lHTepecHO, 4To y OOoNbIIMHCTBA 3Meil Ha BEpX-
Hell Ty0e Toke eCThb pa3pe3, KOTOPBI HAllOMUHAET 3as4bio I'y0y. Takum oOpazom,
CTapHK C 3asubeil ryOoH, s Mmocje yKyca 3MeH U caM paccKa3yHK Mocie yKyca
JKEHBI 00PETafOT CXOJICTBO CO 3Meei HaroM. A Ha Iee eHbl PaCCKa3YHK 3aMedacT
ciiesibl OT 3y0OB cTapuKa ¢ 3as4beit Ty0oi: « Sl BUIEN ciaenpl ByX JKENThIX, OyATO
UCTOYEHHBIX YepPBIMH 3y0OB, M3-32 KOTOPHIX OOBIYHO OBLIH CIIBIIIHBI apaOCKUE MO-
JUTBBI, Ha IIeKe Moei keHbl» [Hedayat 1936, 123]. Kpyr 3ambIkaetcs, TOKa3bIBasi,
YTO BCE MEPCOHAXM POMaHA, KaK MYKCKHE, TaK U KEHCKHE, ITPEACTABISIOT cOO0H
pa3ynyuHbIe aCMEKThI JINYHOCTH PACCKA3YHKA.

Kpome Bcero ynomsiHyToro BhIlIe, 3Mes B Mpane siBIsieTcss CHMBOJIOM XHTPO-
cTr 1 oOMaHa. MoTHB 0OMaHa — OZIMH M3 IIEHTPAIbHBIX B poMaHne. a5 paccka3un-
Ka 0OMaHOM OBJIAJICBACT €r0 MaTEePhIO, a BIIICANINN U3 TEMHOW KOMHATBI CO 3Meeit
Harom >KMBBIM T€poi He Mpu3HaeTcs, MyX oH byram Jlacu nnm e ero Opar-6mus3-
HEII; CTapHK C 3as4bei Ty0ol 0OMaHBIBAET PACCKA3UHKA, COXKHUTEIBCTBYS C €T0 JKe-
HOM; jkeHa 0OMaHBIBaeT paccKa3yMKa, He MOAIYCKas ero Kk cede B OpauyHyto HOYb U
T.1. TakuM 0Opa3om, 0OMaH M OTCYTCTBHE JAOBEPHS MEXKAY YacTSIMU PACKOIOTOTO
«s1» IIEHTPAJILHOTO TIEPCOHAXKA CTAHOBATCS ITIABHOW MPUINHON HEBO3MOXKHOCTH LIS
Hero octiub CaMoCTH, 3aBepIUB 0O0JI€3HEHHBIN POLECC MHMBUAYALIUH.

Konuent «map-3 Har» B nepesoje

B pomane ynomunanue 3Meu Bctpeuaercs 21 pa3. B opurunane 9 pas ynorpe-
OrneHa rlekcemMa «mar-e nag» (3mes Har) u 1 pa3 mpocto «nagy (Har); 4 pas3a UCIIONb-
30BaHa Jiekcema «mar» ((3mes1, 3 pasa cioBocodeTanue «mar-¢ hendi» (MHAMKCKAs
3mest); 2 pasa cinoBo «Ezhdeha» (npakon) n 2 pasa «mar’afsa» (3meenoB). Kak Bun-
HO m3 Tabmums! 1, Koctemno 3amMeHseT Bce C1oBa, B KOTOPBIX MPHCYTCTBYET CIIOBO
«3Mes» WM «Har», 100 Ha «serpent», 1ub0 Ha «cobray. «Snake» ucronb3yercs
TOJIEKO B CJIOBOCOUETaHUM «shake-charmer». [Tpudem «cobra» nmuanpyer mo guciy
ynotpebnenntii (11), 3arem cienyet «serpent» (6 ynorpebiaeHnit) 1 HaKOHeI «snakey
(2 paza), xora peub HJET O JIOBLIE 3MEH.

Tabmuma 1
OPUTMHAJIbHBI TEKCT ByxBanLHLI pycekmii nepeson Kocresio
TepeBoj

1 azmayesh-e mar-e nag UCIIBITAHHE «3Mesi-Har» ‘trial by cobra’

2 mar-e nag 3Mesi-Har cobra

3 mar 3Mes serpent

4 mar’afsa 3MeeNoBa snake-charmer

5 mar-e nag 3Mesi-Har cobra

6 mar’afsa 3Mesi-Har snake-charmer

7 mar-e nag 3Mesi-Har serpent

269



3APYBEXHbIE INTEPATYPHI |

FOREIGN LITERATURES

H®B, 2026, Ne1 (76)

8 mar 3mes cobra

9 nag Har cobra

10 mar-e hendi WHANNCKAS 3Mest Indian serpent
11 mar 3Mmes serpent

12 mar-e nag 3Mesi-Har cobra

13 mar 3Mest cobra

14 ezhdeha JIpaKkoH dragon

15 mar-e hendi HHANNCKAs 3Mest Indian serpent
16 ezhdeha JIpaKkoH dragon

17 mar-e hendi UHJMCKas 3Mest Indian serpents
18 mar-e nag 3Mesi-Har cobra

19 mar-¢ nag 3Mes-Har cobra

20 mar-e nag 3Mesi-Har cobra

21 mar-¢ nag 3Mes-Har cobra

B anmmmiickuii 361K CIOBO «cobray MPHUILIO U3 NOPTYTrajlbCKUX KoJoHuH MH-
JIMN U SIBIISICTCS COKpAIleHnEeM OT «cobra de capelo» (IIOPT. «3Mest ¢ KaIltoIOHOM»
[Oxford Learner’s Dictionaries 2025]), B ToO BpeMsI KaKk MECTHBIC )KHTEIN UMCHOBA-
JIU €e «najay.

B nenom, koOpa kak (yHKIMOHAJbHAs 3aMEHA 3Mee Hary OpHUIHHaJla BBIIVIS-
JWUT AOCTATOYHO YAadHO. B poMaHe HEOAHOKPAaTHO YHMOMHMHAETCS! KOBIIEOOpa3Has
«kafchehy» (kaduex) rosmosa 3mMen Hara. IMEHHO 3TO CIIOBO HCTIOJBb3yeTCs Ha (apcu
JuIst 0003HaYeHUsT KOOpHI. Kamomon KoOpsl HAIIOMHUHAET COCTOSIIMK W3 CINUTOTO
BOEIMHO MHOXXECTBA TOJIOB «KAITIOIIOH» HATOB B MHAWHCKON M OyIIHIICKONW HKO-
Horpaduu. Hepenko nzo0paxkeHne Hara u BOBCE 3aMEHSIETCSl B 3TUX KYJIbTypax Ko-
Opoi, KOTOPOH MPUMHCHIBAIOTCS MHOTHE KauecTBa, OTIIMYAIOIINE HAroB, BKIIOYAs
TUITHOTHYECKNH B3MIIAA, (DYHKIMIO 3AIUTHI CBSIICHHBIX MECT, OeccMepTHe, CBs3b C
BOJIOM, a CJIE€ZI0BATENIbHO, U C IIOOPOIHEM.

OnHo u3 nposiBieHuid O6ora paspymenus 11uBel B nHauiickolt Mudonornu —
Kamapamkan — acconuupyetcs ¢ koOpamu, notoMmy LllnBa gacto m3odpaxkaercs ¢
koOpoii Ha mee. CBepHYBIICHCS U [TOTOM BCTaBIICH Ha XBOCT KOOPO#i (Kak U Harom)
MOKET M300paXkaThcsl U PHEPIHs KyHJAJIMHH, CBsI3aHHas ¢ KamapmkaHoM Kak UIo-
craceio [1uBeI, koTOpOoro B MIHAMM MOYHUTAIOT MOBEIMTENeM 3Mel. Takum oOpa3zoM,
KaK U Haru, KOOpbI aCCOLMMUPYIOTCS C JTyXOBHBIM COBEPIICHCTBOM U MYyAPOCThI0. B
IIAMaHCKUX MPAKTUKAX YKyC KOOPBI CBSI3BIBAJICS C TpaHC(hOpMAaIHeH, Tak Kak B HEC-
MEPTEIbHBIX JI03aX ObLI COCOOCH BBI3BIBATH BHJICHNS M COCTOSIHUS PaCIINPEHHOTO
co3HaHus. B Unanu 3akianHaTensiM 3Mel IIIaTUIN 3@ YKYChI 9THX PEeNTHINH, YTOOBI
BBI3BATh ITOTEPIO CO3HAHMS, dHihopHio 1 cenanuio. C qpeBHEHIINX BpeMeH 5111 KOOPBI
UCTIONB3YETCSl B MEANIMHCKUX LENAX U, TAKMM 00pa3oM, NPEeKpacHO BIHMCHIBACTCS
B UCTOPHIO C OTPABICHHBIM BHHOM, KOTOPOE, TI0 MHEHHIO PAacCKa3dyMKa, SBISIETCS
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CIMHCTBCHHBIM JICKAPCTBOM, CIIOCOOHBIM M3JICUUTh «PaHBI, KOTOPHIC, KaK MPOKa3a,
Pa3benaoT U IapamaT TyIIy», TaK KaK CIacTH OT BBI3BIBAEMBIX HMH MYK MOXKET
JIUIIb 3a0BEHUE, BRI3BAaHHOE anikoroyieM win onmumymom [Hedayat 1936, 51.

[Tono6HO CHMBOIH3MY HATOB, CHMBOIIN3M KOOpHI amOuBasieHTeH. C OHOM CTO-
POHBI, OHA SBIACTCS CHMBOJIOM BEYHOTO BO3POXKACHUS, 3aIIUTHI, OOTaTCTBA, YAA4H,
MPOBUAYECKON MyAPOCTH, INIOAOPOAUS U MIOAOBUTOCTH. C APYroil CTOPOHBI, U3-3a
arpecCMBHOCTH M CMEPTOHOCHOCTH €€ siIa KoOpa OTOXKIECTBISIETCS C JIEMOHHYE-
CKUM Ha4aJOM H aCCOIIMHUPYETCS C OMACHOCTHIO, YTPO30H U CMEPTHIO.

B T0 e Bpems UCIIOIb30BaHUE B IEPEBOE 00pa3a KOOPbI OTCEKAeT BayKHBIN
JUT KOHTEKCTa POMaHa acrleKT 00pa3a HaroB, KOTOPHIC SIBIISTIOTCS TOTY3MESIMH-TIO-
mymrogbMu. OCOOEHHO TO KauecTBO, yKa3bIBAIOIIee Ha BOMICTBEHHOCTH MIPHUPOJIEL,
Ba)KHO JUIs )KEHCKUX 00pa30oB. BMecTe ¢ TeM cioBO «koOpa» 100aBisieT HOBbIE KOH-
HoTtaruu. Kobpa B mepcuIcKoii KyapType — He TOJIBKO Ha3BaHUE 3MEH, HO M KEHCKOE
HMs1, IMEIOIIIee ACCOIMAINN C MOIIBI0 U criioid. OfHa U3 BepcHil IPONCXOKACHUS
WMEHU BO3BOJUT €T0 K CAHCKPUTCKOMY «nagay (3mes).

B pesynbrare 3aMeHBI 3MeH Hara Ha KOOpY CYIICCTBEHHO CITaXKHBACTCS MU-
CTHYECKOE HAITOIHEHHE CHMBOJIHMYECKOTO 00pasza OTpaBlIeHHOTO BHHA. LlenmuTens-
HBIM JICKAPCTBOM OT JKM3HU B TAKOM MPOYTCHUU CTAHOBUTCA CMEPTH B MPSIMOM €€
MoHUMaHWH. Y XOTs Takoe MPOYTEHHUE UMEET MPABO Ha CYIICCTBOBAHUE, ITOCKOIBKY
OHO YKJIaJIBIBAETCS B SK3UCTCHIMAINCTCKYIO TPAKTOBKY JKU3HU M CMEPTH, OJU3KYTO
Xenasty, npeicTaBiIsieTcst, YTo 00pa3 3MeH Hara 3acTaBiisieT B3IVISIHYTh Ha mpoOiie-
My MEHEE OMpEACICHHO, BEAb COTIACHO MH(OIOTHY, HATH ACHCTBUTEIHHO MOTYT
JapuTh OeccMepTue.

VYXoauT Ha 3a4HUH IJIaH U aCIEKT, CBA3aHHBIM C TyXOBHBIM COBEpIIEHCTBOBA-
HHUEM, TiporieccoM morcka CaMOCTH, BBIIBHTAsl HA TIEPEIHUN TUTaH (QpeidaucTCKOe
TOJIKOBaHME 3MeH Kak (hauTMUecKoro CHMBOIIA, OoJiee MTOHATHOE 3aIafHBIM Kyib-
Typam.

B aHmmiickoM s3bIKE TSt 0003HAYCHHS 3MEH UCTIONB3YIOTCSI 1B CIIOBa «snakey
1 «serpent», KayKa0e U3 KOTOPBIX UMEET pa3HOE 3HAUYCHHE M CMBICIOBOW OTTEHOK.
«Snake» — 00U TEPMHH, KOTOPBIH UCIIONIB3YETCS U B HAYUYHBIX KOHTEKCTaX, U pa3-
TOBOPHOM pedr. DTO CIIOBO HE HECET OTKPOBEHHBIX HET'aTHBHBIX KOHHOTAIUH, XOTS
MOYKET aCCOLMUPOBATHCS CO CTPAaXOM WM OmacHOCThIO [Merriam-Webster dictio-
nary 2025].

Jlexcema «serpent» OOBIYHO HCIIONB3YETCSI B MUAGDOIOTHH, (DOTBKIOPE U PEITU-
THO3HBIX TEKCTaX M MMEET B aHTIIMHCKOM SI3BIKE TITyOOKOE€ CHMBOJIHMYECKOE 3HAYE-
HHE, aCCOLIUUPYSICh C UCKYIIICHHUEM, 3JI0M, JIbSIBOIBCKUMHU CUJIaMH (Hampumep, B Ou-
oneiickoii uctopun 06 Aname u Epe) [Merriam-Webster dictionary 2025]. UmerHO
9TO CII0BO, Kak BUAHO M3 Tabnwms! 1, Beioupaet Kocremmo amst 0603HadeHNs 3MeH B
TeX CIly4asiX, KOIjia He UCIIOb3YeT CIOBO «cobray. [1onqoOHbIN IKBHBAJICHT BIIOJIHE
OTIpaBlaH, YIUTHIBas CIOPPEATHCTUUYCCKUN KOHTEKCT pOMaHa U MHU(OJIOTHUCCKUE
KOHHOTAITUH, CBA3aHHBIC C «Map-3 Har», OMHAKO y aHIIMHCKOTO YHTATENs JeKceMa
«serpenty poxaaeT yctoiumBble acconuanuu co CasieHHbM [Tucanuem u ucto-
pueii rpexonageHust Anama U EBBI, 94TO CYIIECTBCHHO CY)KaeT KPYT CMBICIIOB, 3aJI0-
JKCHHBIX B 00pa3e 3MeH Hara B pOMaHe.

3akiarouenne
TaKI/IM O6p3,30M, y‘II/ITLIBaH FOpI/ISOHT OXHIOaHuAa COBpeMeHHOFO AHTJIOA3BIY-

HOTO YHTaTeNs NepeBo/ia, MOKHO TPEIIONOKNTh, YTO 00pa3 3MeH Hara, KOTOpPbIH
3aMeHseTCs 00pa3oM 3Men («serpent») WM KOOpBI, 0OpeTaeT, mpexkae BCero, ac-
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COLIMAIINH, CBSI3aHHBIC C OIACHOCTHIO, 3]I0M, KOBAPCTBOM, OOMaHOM M T'PEXOM, OT
KOTOPBIX yOepeub MOXKET TONBKO OO)KECTBEHHAS 3aInTa (HaBesTHHBIE 00pa3oM 3Mest
u3 «Kuuru BeiTHs»), 1, BO3MOXKHO, C CHMBOJIMYECKUM 00pa30M MOITy3MEU-TIoTyapa-
KoHa YpoOopoca, Kycarolero cBoi XBOCT, U3 THOCTHIIM3MA U AIIXMMHH, BOTLIOIIA-
IOIET0 BEYHOCTh, OECCMEPTHE, BEYHOE BO3POXKICHHE. DTH aCCOLMALIMU HE TOJIBKO
HE MCUEPIIBIBAIOT CHMBOJIMYECKOTO MOTEHIMaa 00pasa 3Meu Hara B poMaHe, HO U
BE/LyT YUTATENS 110 JIOKHOMY CIIE/Ly, HE TIO3BOJISISI TNTyOOKO MPOHUKHYTH B XHTPOC-
IUICTEHUS] CHMBOJINYECKON KaHBBI MUPa «CIIETION COBBI».
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